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MARKTGEMEINDE MÜHLBACH 
Katharina-Lanz-Straße 47 

39037 Mühlbach 
Beschlussniederschrift  

des Gemeindeausschusses 

 

 
COMUNE DI RIO DI PUSTERIA 

Via Katharina Lanz 47 
39037 Rio di Pusteria 

Verbale di deliberazione  
della Giunta comunale 

 

 

 

 
 

Sitzung vom - Seduta del 
25.05.2023 

Uhr – Ore 
16:00 

 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol enthaltenen Formvorschriften wurden für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta comunale. 

Anwesend sind: Sono presenti: 

 

 
entschuldigt abwesend 

assente giustificato 
unentschuldigt abwesend 

assente ingiustificato 
nimmt mittels Fernzugang teil 

prende parte in modalitá remota 

Heinrich Seppi Bürgermeister/Sindaco    

Arnold Rieder Vize-Bürgermeister/Vicesindaco    

Martina Fischnaller Gemeindereferentin/Assessora X   

Dietmar Lamprecht Gemeindereferent/Assessore    

Oskar Zingerle Gemeindereferent/Assessore    

 

  
  
  
  
Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr 
Arnold Unterkircher. 

Assiste il Segretario generale, signor Arnold Unter-
kircher. 

  
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit über-
nimmt Heinrich Seppi in der Eigenschaft als Bür-
germeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für 
eröffnet. 

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, Heinrich Seppi 
nella qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. 

  

Der Ausschuss behandelt folgenden Gegenstand: La Giunta passa alla trattazione del seguente og-
getto: 

 
Nationaler Plan für Aufbau und Resilienz PNRR - 
Next Generation EU - M1C1 - Investition 1.4 - 
Maßnahme 1.4.1 „Erfahrung der Bürger mit öf-
fentlichen Dienstleistungen“: Kenntnisnahme 
des Finanzierungsdekretes und Ernennung des 
einzigen Verfahrensverantwortlichen 
CUP: C81F22003720001 

Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza PNRR - 
Next Generation EU - M1C1 - investimento 1.4 - 
misura 1.4.1 „Esperienza del Cittadino nei servizi 
pubblici“: Presa d’atto del decreto di finanzia-
mento e nomina del responsabile unico del pro-
cedimento 
CUP: C81F22003720001 
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Nationaler Plan für Aufbau und Resilienz PNRR - 
Next Generation EU - M1C1 - Investition 1.4 - 
Maßnahme 1.4.1 „Erfahrung der Bürger mit öf-
fentlichen Dienstleistungen“: Kenntnisnahme 
des Finanzierungsdekretes und Ernennung des 
einzigen Verfahrensverantwortlichen 
CUP: C81F22003720001 

Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza PNRR - 
Next Generation EU - M1C1 - investimento 1.4 - 
misura 1.4.1 „Esperienza del Cittadino nei servizi 
pubblici“: Presa d’atto del decreto di finanzia-
mento e nomina del responsabile unico del pro-
cedimento 
CUP: C81F22003720001 

Nach Einsichtnahme in die PNRR-Ausschreibung: Visto il bando PNRR: 

PNRR - M1 C1 - „INVESTIMENTO 1.4 - MISURA 
1.4.1 ESPERIENZA DEL CITTADINO NEI SER-
VIZI PUBBLICI - COMUNI (Settembre 2022)"; 

PNRR - M1 C1 - “INVESTIMENTO 1.4 - MISURA 
1.4.1 ESPERIENZA DEL CITTADINO NEI SER-
VIZI PUBBLICI - COMUNI (Settembre 2022)"; 

Festgestellt, dass die Gemeindeverwaltung das ent-
sprechende Finanzierungsansuchen gestellt hat; 

Constatato, che l’amministrazione comunale ha pre-
sentato la relativa richiesta di finanziamento; 

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 135 - 1/2022 
- PNRR, ausgestellt vom „Capo Dipartimento del Di-
partimento per la trasformazione digitale della Presi-
denza del Consiglio dei ministri”; 

Visto il decreto n. 135 - 1/2022 - PNRR del Capo Di-
partimento del Dipartimento per la trasformazione di-
gitale della Presidenza del Consiglio dei ministri; 

Festgestellt, dass aus der Anlage 1 zum genannten 
Dekret hervorgeht, dass der Gemeinde Mühlbach 
Euro 79.922,00 für die im Betreff genannte Maß-
nahme zugewiesen werden; 

Constatato che dall’allegato 1 del citato decreto ri-
sulta che al Comune di Rio di Pusteria per la misura 
in oggetto vengono assegnati euro 79.922,00; 

Festgestellt, dass es notwendig ist, die Ernennung 
des einzigen Verfahrensverantwortlichen (EVV) im 
Sinne von Art. 31 des G.v.D. Nr. 50/2016 vorzu-neh-
men; 

Constatato che risulta necessario procedere alla no-
mina del responsabile unico del procedimento (RUP) 
ai sensi dell’art. 31 del D.Lgs. n. 50/2016; 

Nach Einsichtnahme: Visti: 

- in das gesetzesvertretende Dekret vom 23. Juni 
2011, Nr. 118, das die Harmonisierung der Buchhal-
tungssysteme der örtlichen Körperschaften vorsieht; 

- il decreto legislativo del 23 giugno 2011, n. 118 che 
prevede l’armonizzazione dei sistemi contabili degli 
enti locali; 

- in das Landesgesetz vom 12. Dezember 2016, Nr. 
25; 

- la legge provinciale del 12 dicembre 2016, n. 25; 

- in das gesetzesvertretende Dekret vom 18. August 
2000, Nr. 267 (TUEL); 

- il decreto legislativo del 18 agosto 2000, n. 267 
(TUEL); 

- in die geltende Verordnung über das Rechnungs-
wesen genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
43 vom 19.05.2016; 

- il regolamento di contabilità in vigore approvato con 
delibera di consiglio n. 43 del 15.09.2016; 

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage die folgenden positiven Gutachten 
im Sinne der Artikel 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 abgegeben wurden: 

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favorevoli 
ai sensi degli articoli 185 e 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
approvato con Legge regionale 03 maggio 2018, n.2: 

In Anbetracht der Dringlichkeit. Ravvisata l’urgenza. 

Hashwert für das positive fachlich administratives 
Gutachten: 
rldHoOPGlTDPAqpgGhS0rNbty2pY-
sEh1W3397s6ZQYE= 

Valore Hash per parere tecnico amministrativo posi-
tivo: 
rldHoOPGlTDPAqpgGhS0rNbty2pY-
sEh1W3397s6ZQYE= 

Hashwert für das positive buchhalterische Gutach-
ten: 
N3dWNtn5qaHw/KLh7tAW42E1ocQo41l1BntQeriX
cOo= 

Valore Hash per il parere contabile positivo: 
N3dWNtn5qaHw/KLh7tAW42E1ocQo41l1BntQeriX
cOo= 

Aufgrund: Visti: 

- des geltenden Haushaltsvoranschlages des laufen-
den Finanzjahres; 

- il vigente bilancio di previsione dell’anno finanziario 
corrente; 

- der geltenden Satzung der Gemeinde; - il vigente statuto del comune; 



Sekretariat/ Segreteria  - bo/ bo 

- des Landesgesetzes vom 12. Dezember 2016, Nr. 
25 „Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften“; 

- la legge provinciale del 12 dicembre 2016, n. 25 
“Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali”; 

- des Kodex der örtlichen Körperschaften genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

- il codice degli enti locali approvato con legge regio-
nale del 03 maggio 2018, n. 2; 

b e s c h l i e ß t 
der Gemeindeausschuss 

mit folgender Abstimmung: 
einstimmig 

bekundet durch Handzeichen 

La Giunta comunale 
d e l i b e r a  

con la seguente votazione: 
unanimemente 

espressi per alzata di mano 

1. die PNRR-Finanzierung M1C1 - Investition 1.4 
- Maßnahme 1.4.1 "Erfahrung der Bürger mit 
öffentlichen Dienstleistungen" gemäß Dekret 
Nr. 135 - 1/2022 - PNRR über einen Betrag von 
Euro 79.922,00 zur Kenntnis zu nehmen. 

1. di prendere atto del finanziamento PNRR - M1C1 
- investimento 1.4 - misura 1.4.1 “Esperienza del 
Cittadino nei servizi pubblici”, decreto n. 135 - 
1/2022 - PNRR per un importo di euro 79.922,00. 

2. den Gemeindesekretär Dr. Arnold Unterkircher 
als einzigen Verfahrensverantwortlichen 
(RUP) im Sinne von Art. 31 des G.v.D. Nr. 
50/2016 zu ernenn und den Bürgermeister zu 
ermächtigen, den entsprechenden Ernen-
nungsakt zu unterzeichnen. 

2. di nominare il segretario comunale dott. Arnold 
Unterkircher quale responsabile unico del proce-
dimento (RUP) ai sensi dell’art. 31 del D.Lgs. n. 
50/2016 per il progetto in oggetto e di autorizzare 
il Sindaco alla firma del relativo atto di nomina. 

3. darauf hinzuweisen, dass gegenständliche 
Maßnahme keine Ausgabenverpflichtung be-
dingt. 

3. di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa. 

4. die Einnahme wie folgt zu verbuchen:  4. di accertare l’entrata come segue: 
Jahr 
Anno 

Kapitel 
Capitolo 

Beschreibung 
Descrizione 

Feststellung 
Accertamento 

Finanzierung 
Finanziamento 

Betrag € 
Importo € 

2023 40200.01.010197 

PNRR - M1C1 - Investition 1.4.1 - Erfahrung der Bürger 

mit öffentlichen Dienstleistungen - C81F22003720001 / 
Investitionsbeiträge vom Ministerratspräsidium 
PNRR - M1C1 - Investimento 1.4.1 - Esperienza del Citta-
dino nei servizi pubblici - C81F22003720001 / Contributi 
agli investimenti da Presidenza del Consiglio dei Ministri 

138/2023 

PNRR - M1C1 - In-
vestition 1.4.1 - 
Erfahrung der Bür-

ger mit öffentlichen 
Dienstleistungen 
PNRR - M1C1 - In-
vestimento 1.4.1 - 
Esperienza del Cit-
tadino nei servizi 
pubblici 

79.922,00 € 

 

5. gegenständlichen Beschluss mit eigener Ab-
stimmung einstimmig im Sinne des Artikel 183 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino–Südtirol, Regio-
nalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 für unverzüg-
lich vollstreckbar zu erklären. 

5. di dichiarare la presente deliberazione con vota-
zione separata unanimemente immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'articolo 183 del codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, legge regionale del 03 maggio 2018, 
n. 2. 

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung von 10 Tagen Ein-
spruch beim Gemeindeausschuss und innerhalb von 
60 Tagen nach Ablauf des Veröffentlichungszeitrau-
mes beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingelegt werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010). 

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tato opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione di 10 giorni e entro 60 giorni 
dalla scadenza del periodo di pubblicazione ricorso 
al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nell'ambito dell'affidamento pubblico il termine entro 
quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 
n. 104/2010). 
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  
Der/die Vorsitzende/il Presidente Der Generalsekretär/Il segretario generale 

Heinrich Seppi Arnold Unterkircher 
  

digital signiert firmato digitalmente 

 

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht ange-
bracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993 Origi-
nales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt 
und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 
Gv.D. Nr. 82/2005 

Firma autografa omessa su documento in forma car-
tacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993 Docu-
mento amministrativo elettronico originale redatto e 
conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 D.Lgs. 
n. 82/2005 
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